
t s ö s , mellyet a ' szobás mindég1 rossz ér te lemben 
vesz. p. o. e r k ö l t s ö s l e á n y , nem azt teszi-
jó e rkö l t sű , hanem inkább rosz erköl tsű a k a r a -
tom leány. 

í z l é s t u d o m á n y a (Aesthetica). A' deák 
névnél jobb a' M a g y a r . Mer t ez jobbann hi teszi 
azt a' t udomány t , melly azt adja elö , mit hagy ha t 
helyberin a ' jó ízlésű ember a ' mes te rségekbenn $ 
mind a' me l le t t , h o g y egy kevéssé két tséges é r -
telmű , de a' deák még inkább. Szépség tudomá-
nyának nem f o r d í t o m ; mivel az Aesthet ica néni 
tsak a' S z é p r ő l , hanem aJ F e l l e n g ö s r ö ' l 's a' 
t . is taní t . 

N e v e l é s t u d o m á n y a (Paedagogica) . 
I g a z g a t á s t u d o m á n y a (Poli t ica) . 

AJ magyar j obb a' két tséges ér telmű deák szó-

„ S i quid novisti rec t ius istis , 
Candidus imper t i : si non , kis u te re mecum". 

E r c s c y D á n i e l , 

A' Berzeviczjek' Nemzetiségének EIő-

, ,Ea v i r tu t i s est v i s , ut seneseere aut in te r r 
mor i n e q u e a t ; quin etiam praec la ra hominum 

4 -

ideje *). 

Több i l lyen , helyesen kidolgozott , és rövid történeti elő-
adásait a' nevezetesebb Famíliáknak kedvesen vejéndi 

A' Redactio», 
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f a c i n o r a , quae ab h a c ve lu t i r a d i c e , seu Stirpe 
o r i u n t u r , decus ob t inen t s e m p i t e r n u m , a tque 
immortale '% — E z e n szavai e g y D i p l o m á n a k , a* 
mel lye l I I . F e r d i n á n d Császár 1559-ben PünkÖst 
havának 3 0 - d i k á n , m e g ú j í t o t t a az a k k o r már 35-0-
esz tendö tö l ó l ta v i r á g z o t t Be rzev i czy Famí l i ának 
nemes i c z í m e r é t , l ega lka lma tosabban s z o l g á l h a t -
n a k e ' j e l e n való é r t ekezésnek homlok í r á s á ú l , és 
e g y s z e r ' s m i n d ú g y n é z e t t e t h e t n e k , min t a' Sze r -
ző5 , czé l jának m a g y a r á z a t j a . A' ki r é g e n hamuvá 
vá l t t , f é r j f i aknak é r d e m e i t , i d ő t á r s a i n a k e le jbe 
t e r j e s z t v é n , és valamel ly e g y g y e s F a m í l i á n a k t ö r -
t é n e t e i t f e lv i l ágos í tván , az egész Haza ' H i s t ó r i á -
j á t is i gyeksz ik g a z d a g a b b í t a n i , az b i zonyosa^ 
n a g y o n kü lömböz ik mind a ' b é r é r t d o l g o z ó P a -
n e g y r i s t á t ó l , mind p e d i g a' h i t vány Stemmato-s 
g r a p h u s t ó l . 

R u d g e r , a' t r a d i t i o s z e r i n t T i r o l i szüle-
t é s ű N e m e s , e lve t te f e l e ségü l I I . A n d r á s Király* 
H i tve sének e g y i k u d v a r i D á m á j á t , a ' ki szint ' 
ú g y kü l fö ld i e rede tű l é v é n , a ' K i rá lynéva l e l j ö t t 
vala M a g y a r O r s z á g b a . E z e n u d v a r i Dániának 
t e s t v é r e , A d o l f , mint Szepes i P r é p o s t , kü lömb-
fé le köve t ségeken , mind a ' P á p a i , mind p e d i g 
más u d v a r o k n á l , sok é rdeme t sze rze t t vó l t magá-
n a k , és sok neveze t e s , é le tének veszedelmével is 
öszve kap t so l t t s zo lgá la tok ál tal , m e g n y e r t e a ' 
K i r á lyné ' t e s t v é r e i n e k , ú g y m i n t B e r t h o l d Kalo-
t sa i É r s e k n e k , és a' B a m b e r g i P ü s p ö k n e k g r á -
cz i á j á t . Mind ezen é rdemeknek meg ju t a lmaz t a t á -
sára , András Kirá ly 1200-ben n é k i e , és t e s tvé ré -
n e k , ú g y m i n t R u d g e r f e l e ségének a j á n d é k o z o t t 
e g y Szepes V á r m e g y é b e n , a' P o p r á d vize ' és a ' 
T á t r a ' h e g y e i ' t á j ékán fekvő v idéke t , a ' mel ly 
jnár az e l ő t t a' B a m b e r g i P ü s p ö k n e k vól t confe-
r á l v a , most pedig" e t t ő l Adolf P r é p o s t n a k á l ta l 
e n g e d ő d ö n . Ama R u d g e r , a ' k i a' N é m e t T i r o l -
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hói a' Magya rba ment á l ta l , e lső tör 'söke a' Ber-„ * * 
zeviczyek' f amí l i á j ának , és azon v i d é k , a' mel lyen 
nem sokara Kakas-Lomnicz, Hunszdorf és O-Lesz -
na m é g most fenp álló h e l y s é g e i , valamint az 
1500-ban megin t elpusztúl t t Mek lé r nevezetű fa lu 
f e l é p ü l t e k , annak legelső jószága v ó l t , a' me l ly 
mindazonál tal későbbi Királyi Adományok á l ta l 
sokféleképen ö r e g b e d e t t . Magában f o g l a l j a , a ' 
Karpa tus ' allyán lévő keskeny , de szép sík mezőn 
k i v ü l , a ' K a r p a l u s ' l e g m a g a s a b b t e t e j é t , (az úgy-
nevezet t Lomniczi tetőt) , és a' Kolbach ' víz-omlásai 
miat t nevezetes két felet te romant ikus v ö l g y e k e t , 
a' mellyeket R u d g e r ' t i zenötöd ik unoká ja , a' most 
élő Berzeviezy G e r g e l y , l ege lőször l e í r t , és a ' 
tudós v i lágga l megesmér te te t t . A' Poprádon tú l 
p e d i g e l te r jed Zsákóez' h e l y s é g é n e k , ( m o s t a1 

Csáki G r ó f ' b i r tokának) h a t á r á i g . 
Kudge rnak maradtak két fijai , a' kik az O k -

levelekben C o m e s H e r m á n n u s a l i a s P o -
l a n u s , és C o m e s R i c o l p h u s d e S c e p u s 
nevize tek alatt fordúlnak elő. Ezeknek ké re lmé-
re IV. Béla Kirá ly i24f)-ban megerős í t e t t e az An-
drás Király ' »20Q-ben kpltt Adományát . Mind a ' 
ke t tő p e d i g , IV. László' h á b o r ú s idejében min t 
derék vitéz jelessé tet te m a g á t , és híven á l lo t t 
a ' Király ' részéről . Polán Győr várának os t rom-
lásakor hordozván a' Király' zászlóját , nagy se-
ht t k a p o t t , a ' melly által keze haszonvehete t len-
né le l t . E g y Gerge ly nevezetű pár t -ü tő e l l e n , 
(Gergey filius P a u l i ) v iaskodván, Polán fija R i -
k o 1 f elvesztet te é le té t . Szepes Vármegyében l é -
vő Marcel v á r á n a k , a' mellyet egy Lóránd nevíi 
pá r t -ü tő e l fogla l t v ó l t , os t romlása alkalmatossá-
g á v a l , Rikolf és Polán tes tvérek fogságba es tek . 
Ezen hív szolgálatoknak ju ta lmáúl László Kirá ly 
1278-ban nékiek ajándékozta Farkas fa lu és P o k a j 
he lysége i t Szepes Vármegyében , de azoknak he -
lyébe , az annak előt te , Po lánnak a jándékozo t t 
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D a m a n , (Domanyócz) he ly ségé t , mint Szepesvár-
jhoz tartozandót, vissza vette. 

Hermann' maradékinak a' t izenötödik Század-
nak elején magva szakadot t ; a' Comes Ricolphus 
p e d i g az ő fijai, úgy mint J o a n n e s d e L u m -
n i c z , és R i c o l p h u s d e T a r k ő által , tor-
sok at tya lett a' Berzeviczei és Tarczai két famí-1 

l i á n a k , a' mellyek közzül amaz még most is virá-1 

g o z i k , ez p e d i g 1556. esztendő tá jban Tarczay 
Györggye l kihól t . ' < 

Voltak ama Comes Rikol fnak t ö b b fijai is , 
a' kik között az akkori időben K o k o s n a k ne-
veztetet t Gallus kiváltképen megérdemli famíli-
ájának hálás emlékezetét. Az ö neve mái napig 
í s é l , Kakas Lomnicz' he lységének , és egy mel-* 
le t te lévő most is Koks ré tének neveztetet t rétnek 
nevében. A' Kokos Mester érdemeit elö számlálja 
e g y i307-ben költt O k l e v é l , mellynek erejével 
I . Károly Király néki ajándékozta Sz t ráska , (ak-
kor E ö r) he lységé t , a' melly most a' nem régen 
kihól t Grádeczi Horváth Stansi th Nemzettségnek 
asszonyi maradékaihoz ta r toz ik . O t t mondatik , 
b o g y Kokos elejétől fogva Károly Királyhoz tö-
hélletes hűséggel viseltetvén , a' Csehektől elfog-
lal t Szepesvárnak ostromlásánál 32» szo lgá t , és 
két attyafiát vesztette el , maga ped ig halálosan 
sebesedet t m e g ; hogy E s z t e r g o m ' v á r á n a k ostrom-1 

lásánál a' Király' szemei elöl t újjonnan sebet ka-
po t t , és ugyan ott két szolgája kő-hányások ál-
lal elesett . — Az ú j keresménynek , úgymint 
E ö r ' helységéhez tar tozó földeknek egy részét , 
Kokos a jánlot ta a' Dunajecz melléki Karlhusiánu-
sok Kalas t romjának, de Rikolf bát tya nem sokára 
v issza , vál tot ta . — i3t3-"ban Kokos, és testvére' 
JLomniczi J á n o s , Lándok' helységét oda engedték 
a ' Mehoví táknak , ezek p e d i g csereképen nékiek 
adták Komlóst Sáros Vármegyében . U t o l j á r a Ju-
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(lex Montanort im de Schemniczbánya l e l t , és nén* 
levén g y e r m e k e , minden j ó s z á g a i t , a' Dunajecz 
melléki nevezetes b i r tokkal egyetemben , Rikolt* 
és János testvéreinek t e s t á l t a j melly végső inté-. 
zetet Károly Király 1327-ben helyben is hagyo t t . 

Más egy fija a' Comes Rico lphusnak , H e n -
r i k , férjf i magzat nélkül m e g h o l t , leánya p e d i ^ 
A n n a , Szepes várának V á r n a g y á h o z , Ferenczhez^ 
ment f é r j h e z , ennek i 322-bari törvényes n e g y e d , 

• vagy is quar ia l i t ium f e j é b e n , Szálok helysége a -
dódott. 

Az említet t T a r k ő i Rikolf Mester i s , a ' T a r » 
ezai farral iának tör ' söke , derék vitéz vólt. Azon 
csatában , a' mellyben Károly Király Kassa' tájé-» 
kán Trencs in i Málhéval m e g ü t k ö z ö t t , diadalma» 
san ba jnokoskodot t a' Király ' oldalán. Annak után-
na mint vezére egy Magyar hadi csoportnak el 
ment a' Lengyel Király' s egede lmére , a' hol is s i -
keresen munkálódott a' háború ditsöséges kime-
ne t e l é r e ; „ u n d e " , úgy mond az i33Ö-diki Okle -
vél , , , idem Magis ter Ricolphus to t i Genti nos t rae 
Hungaricae odorem bonae famae repor tavi t" . 

A' Fami l i a ' b i r toka már 1326-ban, S á r o s , 
és Szepes Vármegyében nagyon nevezetes vól t . 
Még 13 t7 . e l ő t t , Berzevicze mezővárosa fe lépü l t 
és ugyan csak 1317-ben Lumniczi János egy G r ü n -
wald nevezetű erdőt népesí te t t , a' mellyböl a* 
mint l á t sz ik , ,a' mostani Balásvágás 'he lysége ve t -
te eredeté t . — 1343-ban János és Rikol f , vala-
mennyi testvérek közzül már csak egyedül é le tben 
l évén , véghez v i t t ék , a' Sáros Vármegyei jószá-
goknak osz tá lyá t , és az által ö r ö k r e ha tá roz ták 
meg.a ' két á g n a k , úgymint a' Ta rkő inek , és a* 
Lomniczinak , (vagy is Berzeviczeinek,) b i r tokát* 
Tá rkö várát Rikolf már az előtt épí te t te vala$Já--
nos fija M i h á l y mintegy 1350-hen, magának is? 
Berzeviczén várat épí tet t egy dombon a' Sz. Q u i -
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r i n ' t emplomának által e l l e n é b e n : es az ó l (a á* 
B e r z e v i c z y név ezen ágnak m a r a d o t t tulajdona. 

L o m n i c z i János ' fijai k Ö z z ü l , a 'Lándok i P r é -
p o s t o n R i k o l f o n k ívü l k i v á l t k é p e n három ne-
v e z e t e s : H e n r i k , M i h á l y és B e r z é v i c z e i 
J á n o s . 

Henrik' fija P é t e r , 1 4 2 5 - e s z t e n d ö körül Ki-
r á l y i F ö T á r n o k M e s t e r v ó l t ; fijatal korában s ó -
k á i g hadi s z o l g á l a t o t t e t t , és e g y n e h á n y e sz ten -
d e i g t ö r ö k f o g s á g b a n is vo l t . 'S igmónd Kirá ly 
1 4 2 5 - b e n néki a jándékozta J a m n i k h e l y s é g é t . U g y 
l á t s z i k , h o g y ö é p í t e t t e a" M a g y a r h i s t ó r i á b a n 
n e m e s m é r e t l e n D u n a j e c z v á r á t - i s , (most Nedecs í , 
a5 D u n a j e c z v i ze m e l l e t t , ) mert f i ja J á n o s , D u -
najecz ' vára Ö r ö k ö s é n e k n e v e z t e t i k , (haeres Cas-
s t r i D u n a j e c z ) U g y a n ezen J á n o s t Schwarznak- i s 
h ív ták , h i h e t ő k é p e n azért , m i v e l a* D u n a j e c z 
m e l l e k é n temérdek f e k e t e e r d ő s é g e t , és az ott va-
l ó fa lukban német lakosokat b í r t , a' kik későbben 
L e n g y e l és T ó t népeknek oda e n g e d t é k h e l y e k e t . 
U g y a n csak ezen J o a n n e s S c h w a r z de B e r z e v i c z e , 
h a e r e s Castri D u n a j e c z , a' t ö b b i közt i /»39-ben 
A l b e r t Kirá ly tó l a d o m á n y u l n y e r t e A g á r d h e l y s é -
g é t N ó g r á d V á r m e g y é b e n , de abban sok hábor-
g a t á s t s zenvedet t , anny ira h o g y kéntfelen v ó l t , 
e l l e n s é g e i n e k h a t a l m a t o s k o d á s a i e l l e n , 1446-ban 
az O r s z á g ' R e n d j e i h e z , (az I n t e r r e g n u m alatt 
é s 146 l - b e n Mátyás Kirá lyhoz f o l y a m o d n i . M e g -
h o l t 1 4 7 0 - e s z t e n d ö ' t á j á n , m a g n é l k ü l ; j ó s z á g a i t 
az a k k o r i hatalmas D y n a s t a Z á p o l y a Imre f o g l a l -
ta e l , nem g o n d o l v á n az At tyaf iak ' e l l enmondásá -
va l . A' Kakas L o m n i c z i t e m p l o m b a n el van t emet -
v e , a' h o l emlékkövén talál tat ik a' B e r z e v i c z i fa-
mí l ia* c z í i n e r e , ezen fe l í rássa l : , , H i c obiit E g r é -
g i u s V i r , D o m i n u s J o h a n n e s S c h w a r z , de B e r -
z e v i e z a , anno D o m i n i 1 4 . . " — A' ké t u to l só 
s z ám e ío lvashata t lan . 
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L o m n i c z i J á n o s n a k m á s o d i k f i j a , M i h á l y , v a -
l a m i n t f e l j e b b l á t t u k , B e r z e v i c z e várának a l k o -
t ó j a , ö s e ( p r o a v u s ) v ó l t e g y I s t v á n n a k , a ' k i a' 
f a m i l i a o k l e v e l e i b e n S t e p h a n u s P o h á r n o k n a k n e -
v e z t e t i k . E z e n Is tván 1425 - b e n ' S i g m o n d K i r á l y -
t ó l m e g n y e r t e azt az e n g e d e l m e t , h o g y E r k n e -
v ü fa lu jában , H e v e s V á r m e g y é b e n , e r ö s v á r a t é -
p í t h e s s e n . — l 4 5 5 - b a n L á s z l ó K i r á l y n é k i é s A t -
t y a f i j a i n a k a j á n d é k o z t a S é é g h h e l y s é g é t u g y a n 
c s a k H e v e s V á r m e g y é b e n . T e s t v é r j é n e k fija, L e -
o n h a r d , k i n e k nevét m é g m o s t i s v i s e l i e g y 
L e o n h a r d s b u r g n e v ü m e z ő a' Kakas L o m n i c z i h a -
t á r b a n , 's a' k i m é g i 4 7 Q - h e n é l t , u t o l s ó j a v ó l t 
a' m a g a l í n e á j á n a k : e l k e s e r e d v é n azon a k a d á l y o k 
m i a t t , a' m e l l y e k e t f a m í l i á j a ' t a g j a i p a z é r l á s á n a k 
e l l e n é r e v e t e t t e k , v a l a m e n n y i j ó s z á g á t e l z á l o g o -
s í t o t t a ; 's ez e g y más után a' T ö k ö l y i , és R u e -
h e r G r ó f o k , a' K irá ly i F i s c n s , és Késmárk V á -
r o s s á n a k k e z é r e k e r ü l t , a' m e l l y l ö l csak n e m h á -
r o m s z á z e s z t e n d ő s p e r l e k e d é s e k után i a' f a m i l i a 
c s a k 1 7 5 1 - b e n , m é g p e d i g n e v e z e t e s á l d o z a t o k -
k a l , n y e r h e t t e v i s s za . 

E k k é p e n k iha lván B e r z e v i c z y H e n r i k és M i -
h á l y ' m a r a d é k a i , L o m n i c z i J á n o s ' v a l a m e n n y i f i ja i 
k ö z z ü l e g y e d ü l B e r z e v i c z e i J á n o s n a k m a r a d é k a i 
m a r a d t a k f e n n : J á n o s ' u n o k á j á n a k két U j a i t ó l , J a -
k a b t ó l é s S z t a n i s z 1 ó t ó 1 , ( L e o n h á r d ' i d ö t á r -
s a i t ó l , ) s z á r m a z n a k mind e g g y i g a' B e r z e v i c z y 
f a m í l i á n a k m o s t a n é l ő t a g j a i . S z l a n i s z l ó 1 4 8 0 . 
t á j á n , m á s o d i k f e l e s é g é t ő l f o g a d o t t ké t g y i l k o s -
t ó l m e g s e b e s í t t e t v é n , ez ü t á n ö t ö d napra m p g 
h o l t . 

A' k ö z ö s B e r z e v i c z e i V á r , a' H u s s z í t á k ' ke -
z e i b e e s e t t v ó l t , a z o k t ó l R o z g o n y i S e b e s t y é n , 
( e l s ő b e n F ö - L ó v á s z m e s t e r é s K i r á l y i H a d i v e z é r , 
a z u t á n E r d é l y i V a j d a , ) f o g l a l t a v i s s z a , é s 4 0 0 . 
a r a n y f o r i n t é r t á l tal e n g e d t e B e r z e v i c z y I s t v á n -
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n a k , a' S tan i sz ló ' t e s t v é r j é n e k . E z még* jobban 
e r ő s í t e t t e azt , és 1 4 5 8 - b a n M á t y á s Kirá ly tó l o l -
ta lmazó l eve le t n y e r t , m e l l y n é l f o g v a azt a d d i g 
b í r t a , valameddig 1 a t t y a f i j a i k ö l t s é g é t meg- nem 
t é r í t e t t é k , és a' hadi v e s z e d e l e m el nem műit . 

A' L o m n i c z i C u r i a Jakab b ir tokában marad-
ván , ennek unokáj i J á n o s és K r i s t ó f 1 5 2 5 -
ben , e g y e s z t e n d ő v e l a' M o h á c s i ü tköze t e l ő t t , 
I I , L a j o s t ó l s z a b a d s á g o t n y e r t e k a r r a , h o g y a-
z o n C ú r i á t erős várrá v á l t o z t a t h a s s á k , a' m e l l y 
f e n n i s á l lo t t a' t i z e n n y o l c z a d i k századnak k ö z e -
p é i g , azután p e d i g r o m l a n d ó á l lapotban levén , 
e g y s z é p , és az újjabb í z l é s h e z szabot t é p ü l e t n e k 
e n g e d t e h e l y é t . ' 

T á r k ö ' v á r a , me l lynek b i r t o k á b a n m é g 1 4 5 5 -
b e n V. Lász ló Kirá ly m e g e r ő s í t e t t e a' Tarcza i á-
g a t , az u t o l s ó T a r c z a y n a k , G y ö r g y n e k , a' 
Z á p o l y a i háborúban 1550- körü l t ö r t é n t halá la 
u t á n , az ahhoz t a r t o z a n d ó j ó s z á g o k k a l e g y ü t t a* 
D e s s e ö f f y famí l ia k e z e i r e k e r ü l t , a ' m e l l y n e k ma-
radéka i , S z i r m a y G r ó f o k , m é g mos t i s b ír ják . 
E g y részé t m i n d a z o n á l t a l a' T a r c z a i J ó s z á g n a k 
ú g y mint Kakas -Lomnicz é s H u n s z d o r f h e l y s é g e k -
b e n , va ló p o r t i ó k a t , annak e l s ő kereső je D e s s e -
ö f f y János 1560-ban tes tá l ta rokonjának EoJday 
Katal innak , e l ő s z ö r u g y a n S z é k e l y Pál* azután 
S e m s e y G y ö r g y ' , h i t v e s é n e k , a' k inek mind két 
á g o n l é v ő maradéki , M a x i m i l i á n Császárnak 15ÖQ-
b e n kö l t t adományának e r e j é v e l , mai n a p i g is b í r -
ják azon részeket . 

E z e n é r t e k e z é s n e k b e r e k e s z t é s é ü l l é g y e n m é g 
s z a b a d e g y o l l y a n f ér j f iuró l i s e m l é k e z n i , a' ki 
házának f é n n y é t és d i t s ö s é g é t a' k ü l f ö l d d e l is m e g 
e s m é r t e t t e . — K r i s t ó f fija, B e r z e v i e z e i M á r t o n 
fijatal korában N á d a s d y T a m á s N á d o r i s p á n y n a k 
T i t o k n o k j a , l55 ( ) -ben magának és e g é s z famí l iá -
jának számára s z e r z e t t e r é g i N e m e s s é g é n e k m e g -

e r ö -
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e r ő s í t é s é t , és czímeréinek m e g ú j j í t á s á t , későbben 
mint h i t e s J e g y z ő a' M a g y a r Udvar i Cancel lár iá-
nál s z o l g á l t , 1563-ban M a x i m i l i á n Császártól A u -
láé fami l iár i s sá f o g a d t a t o t t , u to l jára mint E r d é l y i 
Cance l l ár ius Bát l ior i Is tván F e j e d e l e m ' é s L e n g y e l 
Király' s zo lgá la t jába ment á l t a l , és azt L e n g y e l 
O r s z á g b a i s k í s é r t e , a ' h o l R i t t e r n e k , D o n d a n g h i 
B á r ó n a k és S targard i Kapi tánynak k inevez te tvén , 
2 5 9 6 - b a n B ö j t e lő havának 16-kán m e g h o l t , és 
1596- Sz. G y ö r g y ' havának 50-kán Moszekben e l -
t e m e t t e t e t t . 1577-ben A l b e r t F r i d r i k t ö l és 1 5 8 5 -
ben F r i d r i k G y ö r g y t ő l B r a n d e n b u r g i M á r k g r ó -
f o k t ó l , adományul nyer t vala e g y B u r k u s - o r s z á -
g i L e i s t e n a u v a g y is R i s n o v nevü j ó s z á g o t , m e l -
l ynek b ir tokát ' S i g m o n d L e n g y e l Király is m i n t 
f ö U r a l k o d ó m e g e r ő s í t e t t e . F i j a i J á n o s és K r i -
s t ó f 1 6 1 3 - b a n , M a g y a r O r s z á g i j ó s z á g a i t e l a d -
ták l e g k ö z e l e b b i a t tyokf i ja inak . János 1 6 4 5 - b e n 
m e g h o l t , e g y e t l e n e g y l eánykát hagyván m a g a 
u t á n , 's ez i s i64Ö-ban at tyát a' s írba k ö v e t t e . 
S z á m o s a d ó s s á g a i m i a t t , Ö z v e g y e kénte len v ó l t 
1653-ban e ladni L e n g y e l és B u r k u s j ó s z á g a i t , 
és í g y a' B e r z e v i c z y név L e n g y e l O r s z á g b a n u -
g y a n e l e n y é s z e t t : de M a g y a r or szágban mai n a -
p i g ezen r é g i N e m z e t t s é g v i r á g o z i k , és az új -
jabb i d ő k b e n is sok j e l e s e m b e r e k e t s z ü l t , *) a' 
k ik minden némü t a l e n t o m o k k a l és é r d e m e k k e l , 
m a g o k a t , n e m z e t i s é g e k e t , hazájokat f é n y e s í t e t -
t é k , de a' kiknek é r d e m o s z l o p o t e m e l n i , e z e n 
é r t e k e z é s n e k határán k ivü l v a g y o n . 

*) A' többek közt a" most élo Berzevitzy Gergelyt, a' ki mind, 
Tudományáról , mind jó sz ivéről , mind munkás Hazafiú-
ságáról minden igaz Magyar e lőtt eléggé esméretes , cs 
főképen a' háladatos Külföld által tiszteltetik , és Berae-
vitzy Pált, Al Tárnok Mestert 

A' Bedactio, 
Taű, Gy. VIII , K. i?K)< " .5 
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